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	riles rediens, tis ; reverſus, a , um.


	

Achuchar , voz vulgar , que ſignifica 


		oprimir, y como eſtrellarlo con el pe-
	ſo, ù impulſo, lerdatu, zapaldu, eſ-
	tanderazo. Lat. Allido , is.


	


Acia , adverbio de lugar , ronz, runz 


		eronz , erunz , poſpoſitivos : el pri-
	mero para los nombres , que ſe aca-
	ban en vocal , eſironz , àcia el ſeto;
	errironz , àcia la tierra : el ſegundo
	para los que en conſonante , baſterre-
	ronz , àcia la orilla ; ondarreronz,
	àcia el arenal. Ambos en el ſingular.
	En el plural ſin diſtincion de termina-
	ciones etaronz , etarunz: acia los ſe-
	tos , cia las tierras , eſietaronz, errie-
	tarunz : àcia las orillas , acia los are-
	nales , baſterretaronz , onderrate-
	ronz. Lat. Verſùs , verſum , vorſùm;
	poſpueſto, domum verſus.


	


Acia aqui , àcia allì , ononz , aronz; 


		onunz, arunz. Lat. Huc verſùs; illuc
	verſùs.


	


Acia ahì , orronz , orrunz. Lat. Iſthuc 


		verſùs.


	


Acia donde ? noronz , norunz? Lat. 


		Quo verſus? Qua verſùs Quorſum?


	


Acia todas partes , alde gucietaronz. 


		Lat. Quoquo verſùs, quaqua verſùm.


	


Acia baxo , àcia arriba, beronz , goronz, 


		Lat. Deorſum verſus , ſurſum verſùs.


	


Acia la izquierda , àzia la derecha , ez- 


		querreronz, eſcuyeronz. Lat. Siniſtror-
	ſum , dextrorſum.


	


Acia delante, àcia trs , aurreronz, atz- 


		eronz , aitzineronz , guibeleronz.
	Lat. Antrorſum, retrorſum.


	Mas àcia aqui , àcia alli, àcia ahi, ononz-
	ago, aronzago , orronzago.


	Mas àcia arriba , àcia baxo , goronzago,
	beronzago.


	Mas àcia la izquierda , àcia la derecha,
	ezquerreronzago , eſcuyeronzago.


	Demaſiadamente acia aqui , allì , ahì,
	ononzegui , aronzegui, orronzegui.


	Demaſiadamente acia baxo, arriba; à la
	izquierda , à la derecha , beronzegui,
	goronzegui ; ezquerreronzegui , eſ-
	cuyeronzegui.


	Hacerſe àcia aqui , ononza , onanzatu,
	onunza , onunzatu. nonza zaite,
	Hazte àcia aqui.


	Hacerſe àcia allì , àcia allà , aronza,
	aronzatu. Hazte àcia allà , aronza
	zaite.


	Hacerſe àcia ahí , orronza orronzatu.
	Haceos àcia ahí, orronza zaitezte.


	Hacerſe mas àcia aqui , alli, ahi, ononz--
	ago , aronzago , orronzago : ononz-
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